
NUOVA CICLISTICA PLACCI 2013 S.S.D.A.R.L.  

GARE NAZIONALI XCO - EXTRAGIRO 

REGOLAMENTO SPECIALE DI CORSA – SPECIFIC RACE REGULATIONS 
 
Art. 1 – Organizzazione - Organisation 
 
La Società Cod. 07G1809 
NUOVA CICLISTICA PLACCI 2013 S.S.D.A.R.L. 
VIA DELLA REPUBBLICA, 10 - 40027 MORDANO BO 
Tel. 3703363654 Fax. 05211854008 
E-mail info@extragiro.it 
organizza il giorno 19 e 21 luglio 2020  
una manifestazione Nazionale - specialità XCO  
denominata: (nome della gara) GARA NAZIONALE XCO - EXTRAGIRO 
La lunghezza del percorso in circuito per un totale di 20 km circa, strade bianche e single track.  
 
The society 07G1809 
NUOVA CICLISTICA PLACCI 2013 S.S.D.A.R.L. 
VIA DELLA REPUBBLICA, 10 - 40027 MORDANO BO 
Tel. 3703363654 Fax. 05211854008 
E-mail info@extragiro.it 
will organize on the 19 e 21 July 2020 an international/national event, called GARA NAZIONALE XCO - 
EXTRAGIRO National Race, speciality XCO  
 
Art 2 – Tipo di prova – Kind of race 
La gara è inserita nel calendario nazionale, si disputerà secondo i regolamenti UCI/FCI  
The race is part of the UCI national calendar in compliance with UCI/FCI rules. 
 
Art 3 – Partecipazione - Participation 
La prova è inserita nel calendario NAZIONALE FCI per le categorie (Open ) Elite e Under23 , Junior,  (Open 
Women) Elite-Under23-Junior 
The race is part of the FCI national calendar, for the following categories: (Open Men) Elite e Under23 , 
(Open Women) Elite-Under23-Junior. 
 
Art 4 – Iscrizioni e ritrovo – Licences checking Headquarters 
 
Le iscrizioni dovranno pervenire entro il giovedì 16 luglio alle ore 24:00 tramite iscrizione su Fattore k 
per le gare ID 155192 e 155193 gare Nazionali. 
La società organizzatrice si impegna a comunicare tempestivamente la non accettazione dell’iscrizione. Viene 
ritenuta valida la formula del silenzio assenso. 
 
Entries  must be received  by Thursday 16 July at 24.00 through a “Fattore K” registration ID code 
1155192 and 155193 National race. 
The organizer agrees to promptly notify the non-acceptance of enrollment. The formula of silent consent will 
be considered valid. 
 
Art. 5 – Verifica Licenze, Riunione Tecnica, Operazioni di partenza  –    
Checking licenses, Technical Meeting, starting operations 
Departure operations                                           
Programma dettagliato nell’Allegato N°1 Detailed schedule in the Annex No. 1   
Formazione griglie di partenza, 15’ prima del via               
Starting order. Riders shall assemble in the call-up zone 15 minutes before the start   
     
Art. 6 – Controllo medico  – Antidoping control 
Il controllo medico si svolge in base ai regolamenti UCI, della FCI del Ministero della Salute e si effettuerà 
presso : C/O Hotel delle Terme - Sala Murri, via Limisano Riolo Terme RA 



 
The anti-doping control will be carried out in accordance with the regulations of UCI , the FCI  and the 
Ministry of Health and will take place at C/O Hotel delle Terme - Sala Murri, via Limisano Riolo 
Terme RA 
 
Art. 7 – Assistenza Tecnica  – Technical support 
Sul percorso saranno predisposte zone di assistenza tecnica/rifornimento debitamente segnalate ed 
attrezzate. Potrà accedere solo personale accreditato con abbigliamento identificativo. 
 
On the course, areas of technical support /supply duly marked and equipped will be available.  Access is 
allowed only to accredited staff with identification clothes. 
On the course there will be a double box for technical support for the riders near to a cleaning bike site. 
 
Art. 8 – Assistenza sanitaria  – Medical support 
Il servizio di assistenza sanitaria è composto da UN medico e da DUE ambulanze.  
I pronto soccorso più vicini sono:  
Ospedale di Faenza - Viale Stradone, 9, 48018 Faenza RA tel. 0546 601111 
Ospedale di Imola S. Maria della Scaletta - Via Montericco, 4, 40026 Imola BO tel. 0542 662111 
 
Medical support is provided by ONE doctor and TWO Ambulances. 
The closest Hospital with A&E department are located in: 
Ospedale di Faenza - Viale Stradone, 9, 48018 Faenza RA tel. 0546 601111 
Ospedale di Imola S. Maria della Scaletta - Via Montericco, 4, 40026 Imola BO tel. 0542 662111 
 
Art. 9 – Autorizzazione uso micro camera – Authorization for micro camera usage 
L’Organizzatore, per esigenze televisive, è autorizzato a far utilizzare una micro-camera anche in gara, ad 
un’Atleta espressamente individuato e disponibile. Il nominativo sarà comunicato al Presidente di Giuria, 
sollevandolo da qualsiasi responsabilità.            
The Organizer, for broadcasting purposes, is allowed to select an available rider and let him wear a micro 
camera during the race. The name of the chosen rider will be communicated to the Commissaire Panel’s 
President, raising him from any responsibility. 
 
Art. 10 – Responsabilità  – Responsibility 
Nessuna responsabilità, di qualunque natura, per danni a persone od a cose derivanti da incidenti o per 
illeciti compiuti dai partecipanti alla manifestazioni, può in alcun modo far capo all’organizzazione ed a coloro 
che con la stessa collaborano. Per quanto non contemplato nel presente regolamento, Il Collegio di Giuria 
applicherà il regolamento dell’UCI e della FCI e le leggi dello Stato Italiano. 
No liability of any kind for damage to persons or property resulting from accidents or offenses committed by 
participants in the events, can in no way lead to head the organization and those who collaborate with the 
same. Although not covered in this regulation the Commissaire Panel will apply the UCI and FCI regulation in 
compliance with  the Law of the Italian State. 
 
 
 
Data: _8 luglio 2020__________________ 
 
La Società              S.T.N. - SETTORE FUORISTRADA 
 
NUOVA CICLISTICA PLACCI 2013 S.S.D. a.r.l. 


